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IV

(Informationen)

INFORMATIONEN DER ORGANE, EINRICHTUNGEN UND SONSTIGEN 
STELLEN DER EUROPÄISCHEN UNION

EUROPÄISCHE KOMMISSION

Euro-Wechselkurs (1)

27. Mai 2015

(2015/C 174/01)

1 Euro =

Währung Kurs

USD US-Dollar 1,0863

JPY Japanischer Yen 134,37

DKK Dänische Krone 7,4565

GBP Pfund Sterling 0,70700

SEK Schwedische Krone 9,2708

CHF Schweizer Franken 1,0331

ISK Isländische Krone

NOK Norwegische Krone 8,4255

BGN Bulgarischer Lew 1,9558

CZK Tschechische Krone 27,404

HUF Ungarischer Forint 308,80

PLN Polnischer Zloty 4,1335

RON Rumänischer Leu 4,4480

TRY Türkische Lira 2,8848

AUD Australischer Dollar 1,4089

Währung Kurs

CAD Kanadischer Dollar 1,3531
HKD Hongkong-Dollar 8,4222
NZD Neuseeländischer Dollar 1,5031
SGD Singapur-Dollar 1,4691
KRW Südkoreanischer Won 1 205,12
ZAR Südafrikanischer Rand 13,1620
CNY Chinesischer Renminbi Yuan 6,7338
HRK Kroatische Kuna 7,5755
IDR Indonesische Rupiah 14 361,48
MYR Malaysischer Ringgit 3,9615
PHP Philippinischer Peso 48,586
RUB Russischer Rubel 56,4100
THB Thailändischer Baht 36,777
BRL Brasilianischer Real 3,4335
MXN Mexikanischer Peso 16,6550
INR Indische Rupie 69,5788

(1) Quelle: Von der Europäischen Zentralbank veröffentlichter Referenz-Wechselkurs.
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Information der Kommission gemäß Artikel 11 der Richtlinie 98/34/EG des Europäischen 
Parlaments und des Rates über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und 

technischen Vorschriften und der Vorschriften für die Dienste der Informationsgesellschaft (1)

Statistiken über die im Jahr 2014 im Rahmen des Notifizierungsverfahrens 98/34/EG notifizierten 
technischen Vorschriften

(2015/C 174/02)

I. Tabelle der verschiedenen, an die Mitgliedstaaten der Europäischen Union gerichteten Reaktionen zu den von ihnen 
notifizierten Entwürfen

Mitgliedstaaten Anzahl der 
Notifizierungen Bemerkungen (2) Ausführliche 

Stellungnahmen (3)
Vorschläge für Rechtsakte 

der Gemeinschaft

  MS COM EFTA (4) TR (5) MS COM Art. 9 
Abs. 3 (6)

Art. 9 
Abs. 4 (7)

Belgien 20 4 5 0 0 2 0 0

Bulgarien 6 2 0 0 1 1 0 0

Tschechische 
Republik

26 4 4 0 1 0 0 0

Dänemark 29 1 7 0 1 3 0 0

Deutschland 50 2 6 0 2 5 0 0

Estland 18 4 9 0 0 0 0 0

Irland 6 2 3 0 11 1 0 0

Griechenland 7 1 3 0 0 0 0 0

Spanien 21 4 12 0 0 3 0 0

Frankreich 49 5 15 0 4 5 0 0

Kroatien 10 6 3 0 4 1 0 0

Italien 29 13 10 0 4 4 0 0

Zypern 14 1 6 0 0 2 0 0

Lettland 4 0 3 0 0 2 0 0

Litauen 15 9 10 0 6 7 0 0

Luxemburg 2 1 0 0 0 0 0 0

Ungarn 24 3 15 0 7 5 0 0

Malta 5 1 4 0 0 1 0 0

(1) Die Richtlinie 98/34/EG vom 22. Juni  1998 (ABl.  L 204 vom 21. Juli  1998) kodifiziert  die Richtlinie 83/189/EWG, hauptsächlich 
geändert durch die Richtlinien 88/182/EWG und 94/10/EG. Die Richtlinie 98/34/EG wurde durch die Richtlinie 98/48/EG vom 20. Juli 
1998 (ABl. L 217 vom 5. August 1998) abgeändert, durch die die Dienste der Informationsgesellschaft in den Anwendungsbereich der 
Richtlinie aufgenommen wurden.
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Mitgliedstaaten Anzahl der 
Notifizierungen Bemerkungen (2) Ausführliche 

Stellungnahmen (3)
Vorschläge für Rechtsakte 

der Gemeinschaft

  MS COM EFTA (4) TR (5) MS COM Art. 9 
Abs. 3 (6)

Art. 9 
Abs. 4 (7)

Niederlande 59 5 11 0 2 0 0 0

Österreich 38 3 11 0 0 2 0 0

Polen 25 4 5 0 4 3 0 0

Portugal 7 1 5 0 1 2 0 0

Rumänien 24 14 13 0 0 3 0 0

Slowenien 8 3 1 0 1 2 0 0

Slowakei 23 2 8 0 1 2 0 0

Finnland 34 3 3 0 4 1 0 0

Schweden 38 5 6 0 0 1 0 0

Vereinigtes 
Königreich

64 5 9 0 12 4 0 0

EU gesamt 655 108 187 0 66 62 0 0

(2) Artikel 8 Absatz 2 der Richtlinie.
(3) Artikel 9 Absatz 2 der Richtlinie („ausführliche Stellungnahme …, der zufolge die geplante Maßnahme Elemente enthält, die den freien 

Warenverkehr oder den Verkehr von Dienstleistungen oder die Niederlassungsfreiheit der Betreiber im Rahmen des Binnenmarktes beein­
trächtigen könnten“).

(4) Gemäß  dem  Abkommen  über  den  Europäischen  Wirtschaftsraum  wenden  die  an  diesem  Abkommen  beteiligten  EFTA-Länder  die 
Richtlinie 98/34/EG mit den in Anhang II Kapitel XIX Punkt 1 vorgesehenen erforderlichen Anpassungen an und können daher Bemer­
kungen als Reaktion auf die von den Mitgliedstaaten der Europäischen Union notifizierten Entwürfe abgeben. Auch die Schweiz kann 
derartige Bemerkungen abgeben, und zwar auf Grundlage eines formlosen Abkommens betreffend die gegenseitige Unterrichtung auf 
dem Gebiet der technischen Vorschriften.

(5) Das 98/34/EG-Verfahren wurde auf die Türkei ausgeweitet, und zwar im Rahmen des mit diesem Land geschlossenen Assoziationsab­
kommens (Abkommen zur Gründung einer Assoziation zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und der Türkei (ABl. 217 
vom 29. Dezember 1964, S. 3687/64) und der Beschlüsse 1/95 und 2/97 des Assoziationsrates EG-Türkei).

(6) Artikel 9 Absatz 3 der Richtlinie, dem zufolge die Mitgliedstaaten den notifizierten Entwurf (mit Ausnahme von Entwürfen von Vor­
schriften betreffend Dienste) nicht vor Ablauf von zwölf Monaten nach dessen Eingang bei der Kommission annehmen, wenn die Kom­
mission ihre Absicht bekanntgibt, für den gleichen Gegenstand eine Richtlinie, eine Verordnung oder eine Entscheidung vorzuschlagen 
oder zu erlassen.

(7) Artikel 9 Absatz 4 der Richtlinie, dem zufolge die Mitgliedstaaten den notifizierten Entwurf nicht vor Ablauf von zwölf Monaten nach 
dessen Eingang bei der Kommission annehmen, wenn diese die Feststellung bekanntgibt, dass der Entwurf einen Gegenstand betrifft, für 
welchen dem Rat ein Vorschlag für eine Richtlinie, eine Verordnung oder eine Entscheidung vorgelegt worden ist.
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II. Tabelle  zur  Aufschlüsselung  der  der  Europäischen  Union  von  den  Mitgliedstaaten  notifizierten  Entwürfe  nach  Bereichen

Bereiche BE BG CZ CY DK DE EE IE GR ES DE HR IT LV LT LU HU MT NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK Gesamt

Baugewerbe 4 4 0 2 3 20 2 0 0 2 8 1 9 0 2 0 3 0 12 16 5 0 2 1 5 12 8 22 143

Landwirtschaft, Fischerei und Nahrungsmittel 2 1 2 2 4 2 1 1 1 4 17 4 8 1 8 0 7 4 21 2 2 4 3 3 4 4 7 8 127

Chemische  Erzeugnisse 2 0 0 0 1 0 4 0 0 0 2 0 1 0 0 0 1 0 2 0 0 0 0 0 0 14 2 2 31

Pharmazeutische  Erzeugnisse 1 0 2 0 0 2 0 1 0 0 4 0 0 1 1 0 5 0 0 1 2 0 1 0 0 0 0 2 23

Haushaltsgeräte  und  Freizeitausstattung 4 0 1 3 0 1 1 2 1 9 0 1 0 0 1 0 0 0 1 4 1 1 2 0 0 0 1 2 36

Maschinenbau 1 1 16 4 2 1 2 0 0 0 0 2 1 1 0 0 1 0 3 5 2 0 0 2 1 0 1 1 47

Energie,  Minerale,  Holz 0 0 0 1 1 2 1 1 3 1 0 0 1 0 0 0 0 0 5 4 1 0 1 1 3 0 4 2 32

Umwelt,  Verpackungen 1 0 0 2 2 5 1 0 0 0 2 0 2 0 0 0 2 1 5 1 8 0 0 0 1 0 3 5 41

Gesundheit,  medizinische  Geräte 0 0 2 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 0 7

Verkehr 0 0 0 0 8 10 2 0 2 1 2 0 1 0 0 0 0 0 6 2 1 0 0 0 0 0 9 4 48

Telekommunikation 3 0 0 0 4 4 2 0 0 4 1 0 0 0 1 1 0 0 3 0 2 2 14 1 0 2 1 7 52

Verschiedene  Erzeugnisse 2 0 3 0 1 1 2 1 0 0 8 2 3 1 1 0 4 0 0 2 1 0 0 0 2 0 1 2 37

Dienste  der  Informationsgesellschaft 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 5 0 3 0 1 1 1 0 1 1 0 0 1 0 7 1 0 1 25

Gesamtsumme  je  Mitgliedstaat 20 6 26 14 29 50 18 6 7 21 49 10 29 4 15 2 24 5 59 38 25 7 24 8 23 34 38 58 649
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III. Tabelle  mit  den  Bemerkungen  zu  den  von  Island,  Liechtenstein,  Norwegen (8)  und  der  Schweiz (9)  notifizier­
ten  Entwürfen

Land Notifizierungen Bemerkungen  EU (10)

Island 4 2

Liechtenstein 0 0

Schweiz 9 3

Norwegen 17 5

Gesamt 30 10

(10) Die Abgabe von Bemerkungen stellt für die Europäische Union die einzige, vom Abkommen über den Europäischen Wirtschaftsraum 
vorgesehene Form der Reaktion dar (siehe Anmerkungen 4 und 7)  (Artikel  8 Absatz 2 der Richtlinie 98/34/EG, wie in Anhang II 
Kapitel XIX Punkt 1 des genannten Abkommens aufgeführt). Die gleiche Form der Reaktion kann auf Grundlage des formlosen Abkom­
mens zwischen der EU und der Schweiz im Falle von Notifizierungen der Schweiz angewendet werden (siehe Anmerkungen 4 und 8).

IV. Tabelle  zur  Aufschlüsselung  der  von  Island,  Norwegen,  Liechtenstein  und  der  Schweiz  notifizierten  Entwürfe 
nach  Bereichen

Bereiche Island Liechtenstein Norwegen Schweiz Gesamt

Landwirtschaft, Fischerei und 
Nahrungsmittel

1  4 1 6

Maschinenbau    3 3

Baugewerbe 1  3  4

Verkehr 1  4  5

Telekommunikation   1 4 5

Verschiedene  Erzeugnisse   1  1

Umwelt  und  Verpackung    1 1

Glücksspiele   2  2

Pharmazeutische  Erzeugnisse 1    1

Chemie   2  2

Gesamtsumme  je  Land 4 0 17 9 30

V. Tabelle  mit  den  von  der  Türkei  notifizierten  Entwürfen  und  den  Bemerkungen  zu  diesen  Entwürfen

Türkei Notifizierungen Bemerkungen  EU

Gesamt 6 2

(8) Das Abkommen über den Europäischen Wirtschaftsraum (siehe Anmerkung 4) sieht die Verpflichtung der am Abkommen beteiligten 
EFTA-Länder vor, der Kommission ihre Entwürfe für technische Vorschriften zu notifizieren.

(9) Auf der Grundlage des formlosen Abkommens zur gegenseitigen Unterrichtung im Bereich technischer Vorschriften (siehe Anmerkung 
4) übermittelt die Schweiz der Kommission ihre Entwürfe für technische Vorschriften.
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VI. Tabelle  zur  Aufschlüsselung  der  von  der  Türkei  notifizierten  Entwürfe  nach  Bereichen

Bereiche Türkei

Baugewerbe 4

Verschiedene  Erzeugnisse 2

Gesamt 6

VII. Statistiken  über  die  im  Jahr  2014  gemäß  Artikel  226  EG-Vertrag  laufenden  Vertragsverletzungsverfahren  auf­
grund  der  Annahme  nationaler  technischer  Vorschriften  entgegen  den  Bestimmungen  der  Richtlinie  98/34/EG

Land Anzahl

Polen 1

EU  gesamt 1
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Mitteilung der Kommission über die aktuellen bei Beihilfe-Rückforderungen angewandten 
Zinssätze sowie über die aktuellen Referenz- und Abzinsungssätze für 28 Mitgliedstaaten, 

anwendbar ab 1. Juni 2015

(Veröffentlicht in Übereinstimmung mit Artikel 10 der Verordnung (EG) Nr. 794/2004 der Kommission vom 
21. April 2004 (ABl. L 140 vom 30.4.2004, S. 1))

(2015/C 174/03)

Die Basissätze wurden gemäß der Mitteilung der Kommission über die Änderung der Methode zur Festset­
zung der Referenz- und Abzinsungssätze (ABl. C 14 vom 19.1.2008, S. 6) berechnet. Der Referenzsatz 
berechnet sich aus dem Basissatz zuzüglich der in der Mitteilung für die einzelnen Anwendungen jeweils 
festgelegten Margen. Dem Abzinsungssatz ist eine Marge von 100 Basispunkten hinzuzufügen. Gemäß der 
Verordnung (EG) Nr. 271/2008 der Kommission vom 30. Januar 2008 zur Änderung der Verordnung (EG) 
Nr. 794/2004 berechnet sich auch der Rückforderungssatz durch Aufschlag von 100 Basispunkten auf den 
Basissatz, sofern in einer einschlägigen Entscheidung nichts anderes festgelegt ist.

Die geänderten Zinssätze sind fett gedruckt.

Die vorhergehende Tabelle wurde im ABl. C 143 vom 30.4.2015, S. 7, veröffentlicht.

Vom Bis zum AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.6.2015 … 0,22 0,22 2,18 0,22 0,52 0,22 0,17 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22 1,58 2,21 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22 1,76 0,22 1,67 0,00 0,22 0,22 1,02

1.5.2015 30.5.2015 0,26 0,26 2,18 0,26 0,52 0,26 0,27 0,26 0,26 0,26 0,26 0,26 1,58 2,21 0,26 0,26 0,26 0,26 0,26 0,26 0,26 2,16 0,26 2,04 0,13 0,26 0,26 1,02

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,42 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,23 0,34 0,34 1,02

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,33 0,34 0,34 1,02

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,63 0,46 0,34 0,34 1,02
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INFORMATIONEN DER MITGLIEDSTAATEN

Mitteilung der spanischen Regierung gemäß Artikel 10 Absatz 2 der Richtlinie 2009/73/EG des 
Europäischen Parlaments und des Rates über gemeinsame Vorschriften für den Erdgasbinnenmarkt 
(„Gasrichtlinie“) in Bezug auf die Benennung von Regasificadora del Noroeste SA (Reganosa) als 

Fernleitungsnetzbetreiber in Spanien — Fernleitungsnetzbetreiber

(2015/C 174/04)

Nach der endgültigen Entscheidung der spanischen Regulierungsbehörde vom 12. Februar 2015 über die Zertifizierung 
von Regasificadora del Noroeste SA (Reganosa) als eigentumsrechtlich entflochtener Betreiber des Fernleitungsnetzes 
(Artikel 9 der Gasrichtlinie) hat Spanien der Kommission die offizielle Zulassung und Benennung dieses Unternehmens 
als Fernleitungsnetzbetreiber in Spanien gemäß Artikel 10 der Gasrichtlinie mitgeteilt.

Weitere Informationen erteilt:

Ministerium für Industrie, Energie und Tourismus
Internationale Beziehungen und Zusammenarbeit
Unterabteilung Industrie, Energie und Tourismus
Paseo de la Castellana, 160
28046 Madrid
ESPAÑA

Tel. +34 913494180
http://www.minetur.gob.es/
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Bekanntmachung der Regierung der Hellenischen Republik betreffend die Richtlinie 94/22/EG des 
Europäischen Parlaments und des Rates über die Erteilung und Nutzung von Genehmigungen zur 

Prospektion, Exploration und Gewinnung von Kohlenwasserstoffen

(2015/C 174/05)

ERGÄNZENDE BEKANNTMACHUNG ZUR INTERNATIONALEN AUSSCHREIBUNG FÜR DIE ERTEILUNG UND 
NUTZUNG VON GENEHMIGUNGEN ZUR EXPLORATION UND FÖRDERUNG VON KOHLENWASSERSTOFFEN IN 

BESTIMMTEN OFFSHORE-GEBIETEN WESTGRIECHENLANDS UND SÜDLICH KRETAS

Die Frist für die Einreichung der Angebote gemäß dem Beschluss Δ1/Α/12892/31.07.2014 über die internationale Aus­
schreibung für die Erteilung von Genehmigungen zur Exploration und Förderung von Kohlenwasserstoffen in zwanzig 
(20) Seegebieten Westgriechenlands (Ionisches Meer) und südlich Kretas (griechisches Amtsblatt, Serie II, 
Nr. 2186/08.08.2014) wird um zwei (2) Monate verlängert.

Die Angebote müssen spätestens am ersten Arbeitstag nach Ablauf von acht (8) Monaten ab dem Datum der Veröffentli­
chung der Bekanntmachung der Ausschreibung im Amtsblatt der Europäischen Union (2014/C 400/03), d. h. am Dienstag, 
den 14. Juli 2015, eingereicht werden.

Detaillierte Informationen und alle Unterlagen im Zusammenhang mit der Ausschreibung stehen auf folgender Website 
des Ministeriums für den Wiederaufbau der Produktion, Umwelt und Energie zur Verfügung: http://www.ypeka.gr/
Default.aspx?tabid=875
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V

(Bekanntmachungen)

VERFAHREN BEZÜGLICH DER DURCHFÜHRUNG DER GEMEINSAMEN 
HANDELSPOLITIK

EUROPÄISCHE KOMMISSION

Bekanntmachung der Einleitung einer Auslaufüberprüfung der Antidumpingmaßnahmen gegenüber 
den Einfuhren von Silicium mit Ursprung in der Volksrepublik China

(2015/C 174/06)

Nach Veröffentlichung der Bekanntmachung des bevorstehenden Außerkrafttretens (1) der Antidumpingmaßnahmen 
gegenüber den Einfuhren von Silicium mit Ursprung in der Volksrepublik China ging bei der Europäischen Kommission 
(im Folgenden „Kommission“) ein Antrag auf Einleitung einer Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Verordnung 
(EG) Nr. 1225/2009 des Rates vom 30. November 2009 über den Schutz gegen gedumpte Einfuhren aus nicht zur 
Europäischen Gemeinschaft gehörenden Ländern (2) (im Folgenden „Grundverordnung“) ein.

1. Überprüfungsantrag

Der Antrag wurde am 27. Februar 2015 vom Comité de Liaison des Industries de Ferro-Alliages (im Folgenden „Euroal­
liages“ oder „Antragsteller“) im Namen von Herstellern eingereicht, auf die mehr als 25 % der gesamten Unionsproduk­
tion von Silicium entfallen.

2. Zu überprüfende Ware

Die Überprüfung betrifft Silicium (im Folgenden „zu überprüfende Ware“), das derzeit unter dem KN-Code 2804 69 00 
eingereiht wird.

3. Geltende Maßnahmen

Bei den derzeit geltenden Maßnahmen handelt es sich um einen endgültigen Antidumpingzoll, der mit der Durchfüh­
rungsverordnung (EU) Nr. 467/2010 des Rates (3) eingeführt und auf die Einfuhren von aus der Republik Korea versand­
tem Silicium, ob als Ursprungserzeugnis der Republik Korea angemeldet oder nicht, ausgedehnt und mit der Durchfüh­
rungsverordnung (EU) Nr. 311/2013 (4) auf Einfuhren von aus Taiwan versandtem Silicium, ob als Ursprungserzeugnis 
Taiwans angemeldet oder nicht, ausgeweitet wurde (im Folgenden „geltende Maßnahmen“).

4. Gründe für die Überprüfung

Der Antrag wurde damit begründet, dass beim Außerkrafttreten der Maßnahmen mit einem Anhalten des Dumpings 
und einem erneuten Auftreten der Schädigung des Wirtschaftszweigs der Union zu rechnen sei.

4.1. Behauptung der Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens des Dumpings

Da die Volksrepublik China (im Folgenden „VR China“ oder „betroffenes Land“) nach Artikel 2 Absatz 7 der Grundver­
ordnung als Land ohne Marktwirtschaft gilt, ermittelte der Antragsteller den Normalwert der Einfuhren aus der VR 
China auf der Grundlage des Preises in einem Drittland mit Marktwirtschaft, nämlich den Vereinigten Staaten von Ame­
rika (im Folgenden „USA“). Die Behauptung, dass ein Anhalten des Dumpings wahrscheinlich sei, stützt sich auf einen 
Vergleich des so ermittelten Normalwerts mit dem Preis der zu überprüfenden Ware bei der Ausfuhr in die Union (auf 
der Stufe ab Werk).

Die so ermittelten Dumpingspannen für das betroffene Land sind erheblich.

(1) ABl. C 371 vom 18.10.2014, S. 17.
(2) ABl. L 343 vom 22.12.2009, S. 51.
(3) Durchführungsverordnung (EU) Nr. 467/2010 des Rates vom 25. Mai 2010 zur Einführung eines endgültigen Antidumpingzolls auf die 

Einfuhren von Silicium mit Ursprung in der Volksrepublik China, ausgedehnt auf Einfuhren von aus der Republik Korea versandtem Sili­
cium, ob als Ursprungserzeugnis der Republik Korea angemeldet oder nicht, im Anschluss an eine Auslaufüberprüfung nach Artikel 11 
Absatz  2  und  eine  teilweise  Interimsüberprüfung  nach  Artikel  11  Absatz  3  der  Verordnung  (EG)  Nr.  1225/2009  (ABl.  L  131 
vom 29.5.2010, S. 1).

(4) Durchführungsverordnung (EU) Nr. 311/2013 des Rates vom 3. April 2013 zur Ausweitung des mit der Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 467/2010 eingeführten endgültigen Antidumpingzolls auf die Einfuhren von Silicium mit Ursprung in der Volksrepublik China auf 
Einfuhren von aus Taiwan versandtem Silicium, ob als Ursprungserzeugnis Taiwans angemeldet oder nicht (ABl. L 95 vom 5.4.2013, 
S. 1).
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4.2. Behauptung der Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens der Schädigung

Dem Antragsteller zufolge ist ein erneutes Auftreten der Schädigung wahrscheinlich.

Diesbezüglich hat der Antragsteller Anscheinsbeweise dafür vorgelegt, wonach die Einfuhren aus der VR China in der 
jüngsten Vergangenheit angestiegen sind und der Marktanteil der Einfuhren mit Ursprung in der VR China erheblich ist. 
Die Anscheinsbeweise belegen auch, dass die Preise für die Einfuhren mit Ursprung in der VR China ohne die Antidum­
pingzölle die Preise des Wirtschaftszweigs der Union beträchtlich unterbieten. Eine derartige Preisunterbietungsspanne 
dürfte die derzeitige Gewinnspanne des Wirtschaftszweigs der Union gefährden, wenn nicht sogar zunichtemachen, und 
zu einem erneuten Auftreten der bedeutenden Schädigung führen.

Zudem, so der Antragsteller, verfüge die VR China über erhebliche Kapazitätsreserven, die bei einem Außerkrafttreten 
der Antidumpingmaßnahme zur Steigerung der Ausfuhren in die EU genutzt werden dürften. Andere wichtige Faktoren 
seien in diesem Zusammenhang die auf anderen traditionellen Drittlandsmärkten (u. a. in den USA) gegen das betroffene 
Land errichteten Handelshemmnisse und die Attraktivität des Unionsmarkts.

5. Verfahren

Die Kommission kam nach Anhörung des nach Artikel 15 Absatz 1 der Grundverordnung eingesetzten Ausschusses zu 
dem Schluss, dass die vorliegenden Beweise die Einleitung einer Auslaufüberprüfung rechtfertigen; sie leitet daher eine 
Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Grundverordnung ein.

5.1. Verfahren zur Ermittlung der Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens oder erneuten Auftretens des Dumpings

Die ausführenden Hersteller (1) der zu überprüfenden Ware aus dem betroffenen Land werden gebeten, an der Untersu­
chung der Kommission mitzuarbeiten; dies gilt auch für diejenigen, die nicht an der Untersuchung mitgearbeitet haben, 
die zu den geltenden Maßnahmen führte.

5.1.1. Untersuchung der ausführenden Hersteller

V er fa hr e n  z ur  A us w ahl  d er  z u  un t e rs u che n de n  au s fü hre n de n  H er s t e l le r  in  de r  Vol ks r epu b l i k  Chi n a

Stichprobenverfahren

Da im betroffenen Land eine Vielzahl ausführender Hersteller von der Auslaufüberprüfung betroffen sein dürfte, kann 
die Kommission, um die Untersuchung fristgerecht abschließen zu können, die Zahl der zu untersuchenden ausführen­
den Hersteller auf ein vertretbares Maß beschränken, indem sie eine Stichprobe bildet (im Folgenden „Stichprobenverfah­
ren“). Das Stichprobenverfahren wird nach Artikel 17 der Grundverordnung durchgeführt.

Damit die Kommission über die Notwendigkeit eines Stichprobenverfahrens entscheiden und gegebenenfalls eine Stich­
probe bilden kann, werden alle ausführenden Hersteller oder die in ihrem Namen handelnden Vertreter, auch diejenigen, 
die nicht an der Untersuchung mitgearbeitet haben, die zu den jetzt zur Überprüfung anstehenden Maßnahmen führte, 
hiermit gebeten, mit der Kommission Kontakt aufzunehmen. Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen die Parteien 
dieser Aufforderung binnen 15 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union 
nachkommen, indem sie der Kommission die in Anhang I dieser Bekanntmachung erbetenen Angaben zu ihren Unter­
nehmen übermitteln.

Die Kommission wird ferner mit den Behörden der VR China und gegebenenfalls mit den ihr bekannten Verbänden 
ausführender Hersteller Kontakt aufnehmen, um die Informationen einzuholen, die sie für die Auswahl der Stichprobe 
der ausführenden Hersteller benötigt.

Interessierte Parteien, die außer den verlangten Angaben weitere sachdienliche Informationen zur Auswahl der Stich­
probe übermitteln möchten, müssen dies binnen 21 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt 
der Europäischen Union tun, sofern nichts anderes bestimmt ist.

Ist die Bildung einer Stichprobe erforderlich, können die ausführenden Hersteller auf der Grundlage der größten reprä­
sentativen Menge der Ausfuhren in die Union ausgewählt werden, die in der zur Verfügung stehenden Zeit in angemes­
sener Weise untersucht werden kann. Alle der Kommission bekannten ausführenden Hersteller, die Behörden des betrof­
fenen Landes und die Verbände der ausführenden Hersteller werden von der Kommission (gegebenenfalls über die Behör­
den des betroffenen Landes) darüber in Kenntnis gesetzt, welche Unternehmen für die Stichprobe ausgewählt wurden.

Die Kommission wird den für die Stichprobe ausgewählten ausführenden Herstellern, den ihr bekannten Verbänden aus­
führender Hersteller sowie den Behörden des betroffenen Landes Fragebogen zusenden, um die Informationen zu den 
ausführenden Herstellern einzuholen, die sie für ihre Untersuchung benötigt.

(1) Ein ausführender Hersteller ist ein Unternehmen im betroffenen Land, das die zu überprüfende Ware herstellt und in die Union ausführt, 
entweder direkt oder über einen Dritten, auch über ein verbundenes Unternehmen, das an der Herstellung, den Inlandsverkäufen oder 
der Ausfuhr der zu überprüfenden Ware beteiligt ist.
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Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen alle ausführenden Hersteller, die für die Stichprobe ausgewählt wurden, alle 
der Kommission bekannten Verbände ausführender Hersteller und die Behörden des betroffenen Landes binnen 
37 Tagen nach Bekanntgabe der Stichprobenauswahl einen ausgefüllten Fragebogen übermitteln.

Unbeschadet des potenziellen Rückgriffs auf Artikel 18 der Grundverordnung gelten Unternehmen, die ihrer möglichen 
Einbeziehung in die Stichprobe zugestimmt haben, jedoch hierfür nicht ausgewählt werden, als mitarbeitend (im Folgen­
den „nicht in die Stichprobe einbezogene mitarbeitende ausführende Hersteller“).

5.1.2. Zusätzliches Verfahren für ausführende Hersteller im betroffenen Nichtmarktwirtschaftsland

Wa hl  e i ne s  Mar k t wi r ts c haf t s d r i t t l an d s

Nach Artikel 2 Absatz 7 Buchstabe a der Grundverordnung wird bei Einfuhren aus dem betroffenen Land der Normalwert 
auf der Grundlage des Preises oder des rechnerisch ermittelten Wertes in einem Marktwirtschaftsdrittland bestimmt.

In der vorausgegangenen Untersuchung war Brasilien als Marktwirtschaftsdrittland zur Ermittlung des Normalwerts für 
die VR China herangezogen worden. Der Antragsteller hat Anscheinsbeweise dafür vorgelegt, dass sich die Umstände in 
Bezug auf den brasilianischen Markt wesentlich geändert haben. Daher sei Brasilien nach Meinung des Antragstellers 
kein geeignetes Marktwirtschaftsdrittland mehr. Für die Zwecke dieser Untersuchung beabsichtigt die Kommission daher, 
wie vom Antragsteller vorgeschlagen, die USA als geeignetes Marktwirtschaftsdrittland heranzuziehen. Interessierte Par­
teien können binnen zehn Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union 
dazu Stellung nehmen, ob diese Wahl angemessen ist. Den der Kommission vorliegenden Informationen zufolge sind 
möglicherweise andere nach Marktwirtschaftskriterien handelnde Unionszulieferer u. a. in Brasilien, Norwegen, Russland 
und Australien ansässig. Die Kommission wird prüfen, ob die zu überprüfende Ware in den Marktwirtschaftsdrittländern 
hergestellt und verkauft wird, in denen die zu überprüfende Ware den Indizien zufolge derzeit hergestellt wird.

5.1.3. Untersuchung der unabhängigen Einführer (1) (2)

Die unabhängigen Einführer, welche die zu überprüfende Ware aus dem betroffenen Land in die Union einführen, wer­
den gebeten, bei dieser Untersuchung mitzuarbeiten.

Da eine Vielzahl unabhängiger Einführer von dieser Auslaufüberprüfung betroffen sein dürfte, kann die Kommission, 
um die Untersuchung fristgerecht abschließen zu können, die Zahl der zu untersuchenden unabhängigen Einführer auf 
ein vertretbares Maß beschränken, indem sie eine Stichprobe bildet. Das Stichprobenverfahren wird nach Artikel 17 der 
Grundverordnung durchgeführt.

Damit die Kommission über die Notwendigkeit eines Stichprobenverfahrens entscheiden und gegebenenfalls eine Stich­
probe bilden kann, werden alle unabhängigen Einführer oder die in ihrem Namen handelnden Vertreter, auch diejenigen, 
die nicht bei der Untersuchung mitgearbeitet haben, die zu den jetzt zur Überprüfung anstehenden Maßnahmen führte, 
hiermit gebeten, mit der Kommission Kontakt aufzunehmen. Sofern nichts anderes bestimmt ist, müssen die Parteien 
dieser Aufforderung binnen 15 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union 
nachkommen, indem sie der Kommission die in Anhang II dieser Bekanntmachung erbetenen Angaben zu ihren Unter­
nehmen übermitteln.

Ferner kann die Kommission Kontakt mit den ihr bekannten Einführerverbänden aufnehmen, um die Informationen 
einzuholen, die sie für die Auswahl der Stichprobe der unabhängigen Einführer benötigt.

Interessierte Parteien, die außer den verlangten Angaben weitere sachdienliche Informationen zur Auswahl der Stich­
probe übermitteln möchten, müssen dies binnen 21 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt 
der Europäischen Union tun, sofern nichts anderes bestimmt ist.

Ist die Auswahl einer Stichprobe erforderlich, können die Einführer auf der Grundlage der größten repräsentativen Ver­
kaufsmenge der zu überprüfenden Ware in der Union ausgewählt werden, die in der zur Verfügung stehenden Zeit in 
angemessener Weise untersucht werden kann. Alle der Kommission bekannten unabhängigen Einführer und Einführer­
verbände werden von ihr davon in Kenntnis gesetzt, welche Unternehmen für die Stichprobe ausgewählt wurden.

Die Kommission wird den in die Stichprobe einbezogenen unabhängigen Einführern und den ihr bekannten Einführer­
verbänden Fragebogen zusenden, um die Informationen einzuholen, die sie für ihre Untersuchung benötigt. Sofern 
nichts anderes bestimmt ist, müssen die Parteien binnen 37 Tagen nach Bekanntgabe der Stichprobenauswahl einen 
ausgefüllten Fragebogen übermitteln.

(1) Es  können ausschließlich  Einführer,  die  nicht  mit  ausführenden Herstellern  verbunden  sind,  in  die  Stichprobe  einbezogen werden. 
Einführer,  die  mit  ausführenden  Herstellern  verbunden  sind,  müssen  Anlage  I  des  Fragebogens  für  die  betreffenden  ausführenden 
Hersteller ausfüllen. Zur Bedeutung des Begriffs „verbunden“ siehe Fußnote 3 in Anhang I oder Fußnote 6 in Anhang II.

(2) Die  von  unabhängigen  Einführern  vorgelegten  Daten  können  im  Rahmen  dieser  Untersuchung  auch  zu  anderen  Zwecken  als  zur 
Dumpingermittlung herangezogen werden.
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5.2. Verfahren zur Ermittlung der Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens oder erneuten Auftretens der Schädigung

Damit festgestellt werden kann, ob ein Anhalten oder erneutes Auftreten der Schädigung des Wirtschaftszweigs der 
Union wahrscheinlich ist, werden die Unionshersteller der zu überprüfenden Ware gebeten, bei der Untersuchung der 
Kommission mitzuarbeiten.

Untersuchung der Unionshersteller

Um die Informationen einzuholen, welche die Kommission für ihre Untersuchung der Unionshersteller benötigt, wird sie 
Fragebogen an die ihr bekannten Unionshersteller oder repräsentativen Unionshersteller und die ihr bekannten Verbände 
der Unionshersteller versenden, namentlich an:

— Ferropem

— Ferroatlantica S.L.

— RW. Silicium GmbH

— Comité de Liaison des Industries de Ferro-Alliages (Euroalliages).

Die genannten Unionshersteller und Verbände der Unionshersteller müssen den ausgefüllten Fragebogen, sofern nichts 
anderes bestimmt ist, binnen 37 Tagen nach der Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen 
Union übermitteln.

Sofern nichts anderes bestimmt ist, werden alle nicht genannten Unionshersteller und Verbände der Unionshersteller 
aufgefordert, die Kommission umgehend, spätestens jedoch 15 Tage nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im 
Amtsblatt der Europäischen Union vorzugsweise per E-Mail zu kontaktieren und einen Fragebogen anzufordern.

5.3. Verfahren zur Prüfung des Unionsinteresses

Sollte sich die Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens oder erneuten Auftretens des Dumpings und der Schädigung bestäti­
gen, wird nach Artikel 21 der Grundverordnung geprüft, ob die Aufrechterhaltung der Antidumpingmaßnahmen nicht 
etwa dem Interesse der Union zuwiderliefe. Sofern nichts anderes bestimmt ist, sind die Unionshersteller, die Einführer 
und ihre repräsentativen Verbände, die Verwender und ihre repräsentativen Verbände sowie repräsentative Verbraucher­
organisationen gebeten, sich binnen 15 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europä­
ischen Union bei der Kommission zu melden. Um an der Untersuchung mitarbeiten zu können, müssen die repräsentati­
ven Verbraucherorganisationen innerhalb derselben Frist nachweisen, dass ein objektiver Zusammenhang zwischen ihrer 
Tätigkeit und der zu überprüfenden Ware besteht.

Sofern nichts anderes bestimmt ist, können Parteien, die sich innerhalb der genannten Frist bei der Kommission melden, 
ihr binnen 37 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union Angaben zum 
Unionsinteresse übermitteln. Diese Angaben können entweder in einem frei gewählten Format oder in einem von der 
Kommission erstellten Fragebogen gemacht werden. Nach Artikel 21 der Grundverordnung übermittelte Informationen 
werden allerdings nur dann berücksichtigt, wenn sie zum Zeitpunkt ihrer Übermittlung durch Beweise belegt sind.

5.4. Andere schriftliche Beiträge

Vorbehaltlich der Bestimmungen dieser Bekanntmachung werden alle interessierten Parteien hiermit gebeten, ihren 
Standpunkt unter Vorlage von Informationen und sachdienlichen Nachweisen darzulegen. Sofern nichts anderes 
bestimmt ist, müssen diese Informationen und sachdienlichen Nachweise binnen 37 Tagen nach Veröffentlichung dieser 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union bei der Kommission eingehen.

5.5. Möglichkeit der Anhörung durch die mit der Untersuchung betrauten Dienststellen der Kommission

Jede interessierte Partei kann eine Anhörung durch die mit der Untersuchung betrauten Dienststellen der Kommission 
beantragen. Der Antrag ist schriftlich zu stellen und zu begründen. Betrifft die Anhörung Fragen, die sich auf die 
Anfangsphase der Untersuchung beziehen, so muss der Antrag binnen 15 Tagen nach Veröffentlichung dieser Bekannt­
machung im Amtsblatt der Europäischen Union gestellt werden. Danach ist eine Anhörung innerhalb der Fristen zu bean­
tragen, welche die Kommission in ihrem Schriftwechsel mit den Parteien jeweils festlegt.

5.6. Schriftliche Beiträge, Übermittlung ausgefüllter Fragebogen und Schriftwechsel

Der Kommission für die Zwecke von Handelsschutzuntersuchungen vorgelegte Angaben dürfen nicht dem Urheberrecht 
unterliegen. Bevor interessierte Parteien der Kommission Angaben und/oder Daten vorlegen, an denen Dritte das Urhe­
berrecht innehaben, müssen sie vom Urheberrechtsinhaber eine Sondergenehmigung einholen, mit der es der Kommis­
sion ausdrücklich gestattet wird, a) die Angaben und Daten für die Zwecke dieses Handelsschutzverfahrens zu verwen­
den und b) den an dieser Untersuchung interessierten Parteien die Angaben und/oder Daten so vorzulegen, dass sie ihre 
Verteidigungsrechte wahrnehmen können.
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Alle von interessierten Parteien übermittelten schriftlichen Beiträge, die vertraulich behandelt werden sollen, darunter 
auch das mit dieser Bekanntmachung angeforderte Informationsmaterial, die ausgefüllten Fragebogen und sonstige 
Schreiben, müssen den Vermerk „Limited“ (zur eingeschränkten Verwendung) (1) tragen.

Interessierte Parteien, die Informationen mit dem Vermerk „Limited“ übermitteln, müssen nach Artikel 19 Absatz 2 der 
Grundverordnung auch nichtvertrauliche Zusammenfassungen vorlegen, die den Vermerk „For inspection by interested 
parties“ (zur Einsichtnahme durch interessierte Parteien) tragen. Diese Zusammenfassungen müssen so ausführlich sein, 
dass sie ein angemessenes Verständnis des wesentlichen Inhalts der vertraulichen Informationen ermöglichen. Legt eine 
interessierte Partei, die vertrauliche Informationen übermittelt, hierzu keine nichtvertrauliche Zusammenfassung im vor­
geschriebenen Format und in der vorgeschriebenen Qualität vor, so können diese vertraulichen Informationen unberück­
sichtigt bleiben.

Interessierte Parteien werden gebeten, alle Beiträge und Anträge, darunter auch gescannte Vollmachten und Bescheini­
gungen, per E-Mail zu übermitteln; ausgenommen sind umfangreiche Antworten; diese sind auf CD-ROM oder DVD zu 
speichern und persönlich abzugeben oder per Einschreiben zu übermitteln. Antworten die interessierten Parteien per 
E-Mail, erklären sie sich mit den Regeln für die elektronische Übermittlung von Unterlagen im Leitfaden zum „Schrift­
wechsel mit der Europäischen Kommission bei Handelsschutzuntersuchungen“ einverstanden, der auf der Website der 
Generaldirektion Handel veröffentlicht ist: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152566.pdf Die inte­
ressierten Parteien müssen ihren Namen sowie ihre Anschrift, Telefonnummer und eine gültige E-Mail-Adresse angeben 
und sollten sicherstellen, dass die E-Mail-Adresse zu einer aktiven offiziellen Mailbox des Unternehmens führt, die täglich 
eingesehen wird. Hat die Kommission die Kontaktdaten erhalten, kommuniziert sie ausschließlich per E-Mail mit den 
interessierten Parteien, es sei denn, diese wünschen ausdrücklich, alle Unterlagen von der Kommission auf einem ande­
ren Kommunikationsweg zu erhalten, oder die Art der Unterlage macht den Versand per Einschreiben erforderlich. Wei­
tere Regeln und Informationen bezüglich des Schriftverkehrs mit der Kommission, einschließlich der Leitlinien für Über­
mittlungen per E-Mail, können dem genannten Leitfaden für interessierte Parteien entnommen werden.

Postanschrift der Kommission:

Europäische Kommission
Generaldirektion Handel
Direktion H
Büro: CHAR 04/039
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-Mail-Anschriften:

Dumpingaspekte: TRADE-AD-SILICON-DUMPING@ec.europa.eu
Schädigungsaspekte: TRADE-AD-SILICON-INJURY@ec.europa.eu

6. Mangelnde Bereitschaft zur Mitarbeit

Verweigert eine interessierte Partei den Zugang zu den erforderlichen Informationen oder erteilt sie diese nicht fristge­
recht oder behindert sie die Untersuchung erheblich, so können nach Artikel 18 der Grundverordnung positive oder 
negative Feststellungen auf der Grundlage der verfügbaren Informationen getroffen werden.

Wird festgestellt, dass eine interessierte Partei unwahre oder irreführende Informationen vorgelegt hat, so können diese 
Informationen unberücksichtigt bleiben; stattdessen werden die sonstigen verfügbaren Informationen zugrunde gelegt.

Arbeitet eine interessierte Partei nicht oder nur eingeschränkt mit und stützen sich die Feststellungen daher nach 
Artikel 18 der Grundverordnung auf verfügbare Informationen, so kann dies zu einem Ergebnis führen, das für diese 
Partei ungünstiger ist, als wenn sie mitgearbeitet hätte.

Werden die Antworten nicht elektronisch übermittelt, so gilt dies nicht als mangelnde Bereitschaft zur Mitarbeit, sofern 
die interessierte Partei darlegt, dass die Übermittlung der Antwort in der gewünschten Form die interessierte Partei über 
Gebühr zusätzlich belasten würde oder mit unangemessenen zusätzlichen Kosten verbunden wäre. Die interessierte Par­
tei sollte die Kommission unverzüglich hiervon in Kenntnis setzen.

7. Anhörungsbeauftragter

Interessierte Parteien können sich an den Anhörungsbeauftragten für Handelsverfahren wenden. Er fungiert als Schnitt­
stelle zwischen den interessierten Parteien und den mit der Untersuchung betrauten Kommissionsdienststellen. Er befasst 
sich mit Anträgen auf Zugang zum Dossier, Streitigkeiten über die Vertraulichkeit von Unterlagen, Anträgen auf Fristver­
längerung und Anträgen Dritter auf Anhörung. Der Anhörungsbeauftragte kann die Anhörung einer einzelnen interes­
sierten Partei ansetzen und als Vermittler tätig werden, um zu gewährleisten, dass die interessierten Parteien ihre Vertei­
digungsrechte umfassend wahrnehmen können.

(1) Eine Unterlage mit dem Vermerk „Limited“ gilt als vertraulich im Sinne des Artikels 19 der Verordnung (EG) Nr. 1225/2009 des Rates 
(ABl. L 343 vom 22.12.2009, S. 51) und des Artikels 6 des WTO-Übereinkommens zur Durchführung des Artikels VI des Allgemeinen 
Zoll- und Handelsabkommens 1994 (Antidumping-Übereinkommen). Sie ist ferner nach Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 1049/2001 
des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl. L 145 vom 31.5.2001, S. 43) geschützt.
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Eine Anhörung durch den Anhörungsbeauftragten ist schriftlich zu beantragen und zu begründen. Betrifft die Anhö­
rung Fragen, die sich auf die Anfangsphase der Untersuchung beziehen, so muss der Antrag binnen 15 Tagen nach 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union gestellt werden. Danach ist eine Anhörung 
innerhalb der Fristen zu beantragen, welche die Kommission in ihrem Schriftwechsel mit den Parteien jeweils festlegt.

Der Anhörungsbeauftragte bietet den Parteien außerdem die Möglichkeit, bei einer Anhörung ihre unterschiedlichen 
Ansichten zu Fragen wie der Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens oder erneuten Auftretens des Dumpings und der Schä­
digung vorzutragen und Gegenargumente vorzubringen.

Weiterführende Informationen und Kontaktdaten können interessierte Parteien den Webseiten des Anhörungsbeauftrag­
ten im Internet-Auftritt der Generaldirektion Handel entnehmen: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/
hearing-officer/

8. Zeitplan für die Untersuchung

Nach Artikel 11 Absatz 5 der Grundverordnung wird die Untersuchung binnen 15 Monaten nach Veröffentlichung die­
ser Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union abgeschlossen.

9. Möglichkeit der Beantragung einer Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 3 der Grundverordnung

Bei dieser Auslaufüberprüfung handelt es sich um eine Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Grundverordnung; 
daher werden die Untersuchungsergebnisse nicht etwa zu einer Änderung der geltenden Maßnahmen führen, sondern 
nach Artikel 11 Absatz 6 der Grundverordnung zur Aufhebung oder Aufrechterhaltung jener Maßnahmen.

Ist nach Auffassung einer interessierten Partei zu überprüfen, ob die Maßnahmen geändert werden sollten, so kann die 
Partei eine Überprüfung nach Artikel 11 Absatz 3 der Grundverordnung beantragen.

Parteien, die eine solche, von der in dieser Bekanntmachung genannten Auslaufüberprüfung getrennt durchzuführende 
Überprüfung beantragen möchten, können unter der angegebenen Anschrift Kontakt mit der Kommission aufnehmen.

10. Verarbeitung personenbezogener Daten

Alle bei der Untersuchung erhobenen personenbezogenen Daten werden nach der Verordnung (EG) Nr. 45/2001 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2000 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten durch die Organe und Einrichtungen der Gemeinschaft und zum freien Datenverkehr (1) 
verarbeitet.

(1) ABl. L 8 vom 12.1.2001, S. 1.
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